
BASTA DE GUERRAS, BASTA DE IMPUNIDAD
Manifiesto de denuncia contra el ataque a Irán, el expolio petrolero y la hipocresía nuclear

Hoy volvemos a ocupar la calle porque el silencio es cómplice y la indiferencia mata. Volvemos a decir 
basta ante el ataque de Israel y de Estados Unidos contra Irán, un ataque que no es un episodio aislado, sino una
pieza más de un engranaje global de violencia, dominación y expolio.

Lo que está en juego no es solo un país. Es el derecho de los pueblos a existir sin ser convertidos en 
moneda geopolítica. Es el derecho de las personas a vivir sin que su futuro dependa del precio del petróleo o de 
los intereses militares de potencias que se proclaman defensoras de la paz mientras alimentan todas las guerras.

1. Denunciamos la guerra como herramienta de poder y negocio: Los Estados que hoy condenan el 
supuesto programa nuclear iraní son los mismos que acumulan miles de ojivas atómicas, que venden armas a 
dictaduras, que ocupan territorios y que convierten la muerte en industria. Esos Estados no buscan seguridad: 
buscan control. No buscan estabilidad: buscan hegemonía. Su denuncia es hipócrita y profundamente colonial.

2. Denunciamos el expolio petrolero que alimenta todas las agresiones: La guerra en Oriente Medio no es 
un accidente: es una estrategia. Detrás de cada bombardeo hay un oleoducto, un contrato, un interés 
corporativo. Detrás de cada condena “humanitaria” hay una lucha por recursos que no les pertenecen. El 
petróleo es el pretexto, la codicia es el motor, y los pueblos son quienes pagan el precio.

3. Denunciamos la hipocresía nuclear: Quienes exigen desarme son quienes jamás han renunciado a su 
arsenal. Quienes hablan de “riesgos globales” son quienes han convertido el planeta en un campo de pruebas. 
Quienes invocan la paz son quienes negocian con la guerra como quien negocia mercancías. No es desarme: es 
supremacía. No es diplomacia: es chantaje.

4. Defendemos el derecho de los pueblos a la soberanía, la paz y la vida: Ningún pueblo debe ser castigado 
por desafiar el orden impuesto. Ningún país debe ser bombardeado por no someterse a los intereses de otros. 
Ninguna vida debe ser sacrificada para mantener el poder de unas élites que jamás pisan los campos de batalla. 
La paz no vendrá de quienes fabrican armas. La paz vendrá de los pueblos que se levantan, que se niegan a ser 
espectadores, que rompen el miedo y ocupan las calles.

Rubí dice basta: un pueblo que no quiere ser cómplice. Desde esta plaza que pisamos cada jueves, 
desde este trozo de ciudad que hemos convertido en espacio de conciencia, volvemos a decir que estamos 
hartos. Hartos de ver cómo los poderosos juegan con la vida de los pueblos y de su gente como si fueran piezas 
de un tablero que solo ellos pueden tocar. Hartos de ver cómo la guerra se disfraza de “defensa preventiva”, 
como si la muerte pudiera justificarse con un adjetivo.

Cada vez que nos reunimos aquí, sabemos que no hablamos solo de Irán, ni de Israel, ni de ninguna 
frontera concreta. Hablamos de un sistema político, el capitalismo, que convierte los recursos de los pueblos en 
botín, que saquea el petróleo como quien arranca un órgano vital, que impone silencios y castiga cualquier 
soberanía que no se arrodille. Hablamos de una hipocresía nuclear que condena a unos mientras protege los 
arsenales de otros, como si la seguridad fuera patrimonio exclusivo de las potencias imperialistas que han 
convertido el mundo en un laboratorio de guerra.

Y por eso, desde esta plaza, afirmamos con la fuerza de todas las voces que se han ido sumando: Basta 
de agresiones imperialistas. Basta de guerras disfrazadas de “defensa preventiva”. Basta de saqueo de los 
recursos de los pueblos. Basta de hipocresía nuclear. Basta de impunidad.

No queremos una paz impuesta para mantener privilegios. Queremos una paz justa, arraigada en la 
dignidad y en la vida. Una paz que ponga a las personas por encima del petróleo, que ponga la libertad por 
encima de la geopolítica, que ponga la verdad por encima de la propaganda.

Gritamos desde Rubí, pero sabemos que nuestra voz no es pequeña. Cuando un pueblo se levanta, 
aunque sea en una plaza modesta, habla al mundo. Y el mundo escucha.

Que se escuche claro: no seremos cómplices. No normalizaremos la guerra. No callaremos ante el 
expolio. No aceptaremos que la vida humana sea moneda de cambio en ninguna mesa de negociación. 

La paz no es ausencia de guerra: es ausencia de dominación. Y hoy, aquí, nos comprometemos a luchar 
por ella con la constancia de quienes saben que la historia también se hace desde las plazas pequeñas.

Rubí Solidari. 
Marzo de 2026.



PROU GUERRES, PROU IMPUNITAT 
Manifest de denúncia contra l’atac a l’Iran, l’expoli petrolífer i la hipocresia nuclear 

Avui tornem a ocupar el carrer perquè el silenci és còmplice i la indiferència mata. Tornem a dir prou 
davant l’atac d’Israel i dels Estats Units contra l’Iran, un atac que no és un episodi aïllat, sinó una peça més 
d’un engranatge global de violència, dominació i espoli. El que està en joc no és només un país. És el dret dels 
pobles a existir sense ser convertits en moneda geopolítica. És el dret de les persones a viure sense que el seu 
futur depengui del preu del petroli o dels interessos militars de potències que es proclamen defensores de la 
pau mentre alimenten totes les guerres.

1. Denunciem la guerra com a eina de poder i negoci. Els Estats que avui condemnen el suposat programa 
nuclear iranià són els mateixos que acumulen milers d’ogives atòmiques, que venen armes a dictadures, que 
ocupen territoris i que converteixen la mort en indústria. Aquests Estats no busquen seguretat: busquen 
control. No busquen estabilitat: busquen hegemonia. La seva denúncia és hipòcrita, selectiva i profundament 
colonial.

2. Denunciem l’expoli petrolífer que alimenta totes les agressions. La guerra a l’Orient Mitjà no és un 
accident: és una estratègia. Darrere de cada bombardeig hi ha un oleoducte, un contracte, un interès 
corporatiu. Darrere de cada condemna “humanitària” hi ha una lluita per recursos que no els pertanyen. El 
petroli és el pretext, la cobdícia és el motor, i els pobles són els que paguen el preu.

3.Denunciem la hipocresia nuclear. Els qui exigeixen desarmament són els qui mai no han renunciat al seu 
arsenal. Els qui parlen de “riscos globals” són els qui han convertit el planeta en un camp de proves. Els qui 
invoquen la pau són els qui negocien amb la guerra com qui negocia mercaderies. No és desarmament: és 
supremacia. No és diplomàcia: és xantatge.

4 Defensem el dret dels pobles a la sobirania, la pau i la vida.Cap poble ha de ser castigat per desafiar l’ordre 
imposat. Cap país ha de ser bombardejat per no sotmetre’s als interessos d’altres. Cap vida ha de ser 
sacrificada per mantenir el poder d’unes elits que mai no trepitgen els camps de batalla. La pau no vindrà dels 
qui fabriquen armes. La pau vindrà dels pobles que s’aixequen, que es neguen a ser espectadors, que trenquen
la por i ocupen els carrers. 

Rubí diu prou: Un poble que no vol ser còmplicen. Des d’aquesta plaça que trepitgem cada dijous, des 
d’aquest tros de ciutat que hem convertit en espai de consciència, tornem a dir que n’estem farts. Farts de 
veure com els poderosos juguen amb la vida dels pobles i la seva gent com si fossin peces d’un tauler que 
només ells poden tocar. Farts de veure com la guerra es disfressa de “defensa preventiva”, com si la mort 
pogués justificar-se amb un adjectiu. 

Cada vegada que ens reunim aquí, sabem que no només parlem de l’Iran, ni d’Israel, ni de cap frontera 
concreta. Parlem d’un sistema polític, el capitalisme, que converteix els recursos dels pobles en botí, que 
saqueja el petroli com qui arrenca un òrgan vital, que imposa silencis i castiga qualsevol sobirania que no 
s’agenolli. Parlem d’una hipocresia nuclear que condemna uns mentre protegeix els arsenals d’altres, com si la 
seguretat fos patrimoni exclusiu de les potències imperialistes que han convertit el món en un laboratori de 
guerra. 

I per això, des d’aquesta plaça, afirmem amb la força de totes les veus que s’hi han anat sumant: Prou 
agressions imperialistes. Prou guerres disfressades de “defensa preventiva”. Prou saqueig dels recursos dels 
pobles. Prou hipocresia nuclear. Prou impunitat. 

No volem una pau imposada per mantenir privilegis. Volem una pau justa, arrelada en la dignitat i en la
vida. Una pau que posi les persones per damunt del petroli, que posi la llibertat per damunt de la geopolítica, 
que posi la veritat per damunt de la propaganda. 

Cridem des de Rubí, però sabem que la nostra veu no és petita. Quan un poble s’aixeca, encara que 
sigui en una plaça modesta, parla al món. I el món escolta. 

Que s’escolti clar: no serem còmplices. No normalitzarem la guerra. No callarem davant l’expoli. No 
acceptarem que la vida humana sigui moneda de canvi en cap taula de negociació. La pau no és absència de 
guerra: és absència de dominació. I avui, aquí, ens comprometem a lluitar per ella amb la constància de qui 
sap que la història també es fa des de les places petites.
 

Rubí Solidari.  Març 2026. 


